
Plaats van aankoop Bedrijfsspanning

Alle landen/regio's 100 V - 240 V AC, 50 Hz/60 Hz

Plaatsing
ˎˎ De luidspreker, ingebouwde versterker en behuizing zijn nauwkeurig op elkaar afgestemd. U 
mag deze dus niet uit elkaar halen, aanpassen enz.
ˎˎ Spat geen water op dit product. Het product is niet waterdicht.
ˎˎ Plaats de luidspreker niet in de buurt van warmtebronnen of op een plaats die is blootgesteld 
aan direct zonlicht, overmatig stof, vocht, regen of mechanische schokken.
ˎˎ Zet de luidspreker niet op een hellend vlak. Doet u dit wel, dan kan de luidspreker door de 
trillingen vallen, met storingen, schade of slechtere prestaties als gevolg. 
ˎˎ Oriënteer de luidspreker zodat de passieve radiator naar boven gericht is. Als u de luidspreker 
ondersteboven of op een zijkant zet, kan dit storingen, schade of slechtere prestaties als gevolg 
hebben.
ˎˎ Wees voorzichtig met het plaatsen van de luidspreker op een speciaal behandelde vloer 
(behandeld met was, met olie, gepolijst enz.). Er kunnen namelijk vlekken of verkleuringen 
ontstaan.
ˎˎ Afhankelijk van de gekozen plaats kan de luidspreker vallen. Zet dus geen waardevolle 
voorwerpen in de buurt van de luidspreker.
ˎˎ Let op het volgende bij het verplaatsen van de luidspreker.
ēē Neem de cilinder uit organisch glas niet vast.
ēē Zorg ervoor dat u de luidspreker nergens tegenaan stoot.

ˎˎ Leg geen voorwerpen die gevoelig zijn voor magnetisme (betaalkaarten, floppydisks met een 
magnetische codering enz.) in de buurt van de luidspreker.
ˎˎ Als het product vuil wordt, veegt u de behuizing af met een zachte doek die licht bevochtigd is 
met een mild detergent. Gebruik hiervoor geen wasbenzine, alcohol, verdunner, detergent enz. 
Deze zullen het oppervlak van dit apparaat beschadigen. Raadpleeg "Omgaan met de cilinder 
uit organisch glas" voor meer informatie over het schoonmaken van de cilinder uit organisch 
glas.

Temperatuurtoename
ˎˎ Als u het product langdurig gebruikt, zal de temperatuur ervan toenemen. Dit wijst niet op een 
storing.

Organisch glas
De luidspreker bevat organisch glas.
Als u het organische glas fout hanteert, kan het breken, met verwondingen en in sommige 
gevallen zelfs blindheid tot gevolg. Dit kan ook de geluidskwaliteit, verlichting enz. negatief 
beïnvloeden. Om ongevallen te voorkomen, moet u het volgende in acht nemen.
ˎˎ Stel de luidspreker niet bloot aan krachtige schokken (bv. door deze te laten vallen of ergens 
tegenaan te stoten). Als u met de luidspreker tegen een hard voorwerp stoot, zelfs al is dit 
zachtjes, dan kan het organische glas breken, barsten of vervormd raken, met storingen of 
slechte prestaties tot gevolg.
ˎˎ Zorg ervoor dat het organische glas niet bekrast raakt. 
Kleine barstjes en scherven kunnen ertoe leiden dat het organische glas breekt. Als het glas 
barst maar niet meteen breekt, kan het later alsnog onverwacht breken. Kleine scherven, kleine 
barstjes en grote barsten kunnen de geluidskwaliteit, verlichting en andere functies in hoge 
mate negatief beïnvloeden.
ˎˎ Stel de luidspreker niet bloot aan extreme temperatuurschommelingen. 
Het organische glas is niet hittebestendig. Plaats de luidspreker niet in de buurt van of op hete 
voorwerpen. Extreme temperatuurschommelingen kunnen ervoor zorgen dat het glas breekt of 
vervormd raakt.
ˎˎ Als u barsten, scherven, breuken of andere afwijkingen opmerkt aan de cilinder uit organisch 
glas, neemt u contact op met een Sony-verdeler bij u in de buurt.

Omgaan met de cilinder uit organisch glas
ˎˎ Veeg stof zonder kracht uit te oefenen weg met een zachte borstel of plumeau en gebruik het 
bijgeleverde reinigingsdoekje om het organische glas schoon te wrijven (gebruik hiervoor geen 
schrobborstel, spons enz.).
ˎˎ Als er een vettige laag of vingerafdrukken zichtbaar zijn op het organische glas, kunt u erop 
ademenen en het bijgeleverde reinigingsdoekje gebruiken om het schoon te vegen.
ˎˎ Als het organische glas uitzonderlijk vuil is, kunt u het schoonvegen met een zachte doek die 
licht bevochtigd is met koud of lauw zeepwater.
ˎˎ Gebruik hiervoor geen wasbenzine, alcohol, verdunner, detergent enz. Deze zullen het 
oppervlak van dit apparaat beschadigen.
ˎˎ De binnenkant van de cilinder is behandeld om te voorkomen dat er stof aan blijft kleven. 
Demonteer de cilinder dus niet.

Verlichting van de cilinder uit organisch glas
ˎˎ Kijk niet rechtstreeks in de verlichting.
ˎˎ Aangezien elke verlichtingsled met de hand wordt gemaakt, kunnen de vorm, helderheid en 
kleur ervan variëren. Dit is een bedoeld designkenmerk en betreft dus geen probleem met de 
functionaliteit of prestaties van de luidspreker.

Opmerkingen betreffende de netvoedingsadapter
ˎˎ Trek nooit aan het snoer wanneer u de netvoedingsadapter loskoppelt van het stopcontact. 
Neem hiervoor altijd de stekker vast.
ˎˎ Schakel vóór het aansluiten of loskoppelen van de netvoedingsadapter eerst de luidspreker uit. 
Doet u dit niet, dan kunnen er storingen optreden.
ˎˎ Gebruik enkel de bijgeleverde netvoedingsadapter. Gebruik geen andere netvoedingsadapters 
om schade aan de luidspreker te voorkomen.
ˎˎ De bijgeleverde netvoedingsadapter werd exclusief ontworpen voor 
deze luidspreker. U kunt deze niet gebruiken voor andere apparaten.

Overige
ˎˎ Raadpleeg voor meer informatie over de bediening van uw mobiele 
telefoon of draadloos apparaat de gebruiksaanwijzing van de telefoon 
of het apparaat.
ˎˎ Zelfs als u de luidspreker gedurende een lange tijd niet zult gebruiken, 
dient u de batterij toch elke zes maanden volledig op te laden om optimale prestaties te 
verzekeren.
ˎˎ Als de luidspreker gedurende lange tijd niet werd gebruikt, kan het langer duren om de batterij 
op te laden.
ˎˎ Om de batterij te beschermen tegen hoge temperaturen, kan het opladen onderbroken worden.
ˎˎ Als de gebruiksduur van de luidspreker afgenomen is tot ongeveer de helft van normaal, heeft 
de oplaadbare batterij waarschijnlijk het einde van zijn levensduur bereikt. Neem contact op 
met een Sony-verdeler bij u in de buurt voor meer informatie over het vervangen van de 
oplaadbare batterij.
ˎˎ Bij vragen of problemen met betrekking tot deze luidspreker die niet in deze gids aan bod 
komen, kunt u contact opnemen met een Sony-verdeler bij u in de buurt.

Auteursrechten
ˎˎ iPad, iPhone, iPod en iPod touch zijn handelsmerken van Apple Inc., gedeponeerd in de VS en 
andere landen. iPad Air en iPad mini zijn handelsmerken van Apple Inc.
ˎˎ "Made for iPod", "Made for iPhone" en "Made for iPad" betekenen dat een elektronisch 
accessoire speciaal is ontworpen om aan te sluiten op een iPod, iPhone of iPad en dat de 
ontwikkelaar van het accessoire verklaart dat het voldoet aan de prestatienormen van Apple. 
Apple is niet verantwoordelijk voor de werking van dit apparaat of voor het voldoen ervan aan 
de veiligheids- en overheidsvoorschriften. Merk op dat het gebruik van dit accessoire met een 
iPod, iPhone of iPad een invloed kan hebben op de draadloze prestaties.
ˎˎ © 2013 CSR plc en bedrijven binnen dezelfde groep. 
Het merk aptX® en het aptX-logo zijn handelsmerken van CSR plc of van bedrijven binnen 
dezelfde groep en zijn mogelijk gedeponeerd in een of meerdere rechtsgebieden.
ˎˎ Het BLUETOOTH®-woordmerk en de BLUETOOTH®-logo's zijn het eigendom van Bluetooth SIG, 
Inc. en Sony Corporation gebruikt deze merken onder licentie. Andere handelsmerken en 
handelsnamen zijn het eigendom van hun respectieve eigenaren.
ˎˎ De N-markering is een handelsmerk of een gedeponeerd handelsmerk van NFC Forum, Inc. in de 
Verenigde Staten en andere landen.
ˎˎ Google Play en Android zijn handelsmerken van Google Inc.
ˎˎ LDAC™ en het LDAC-logo zijn handelsmerken van Sony Corporation.
ˎˎ De in deze gids vermelde systeem- en productnamen zijn in het algemeen handelsmerken of 
gedeponeerde handelsmerken van de betreffende fabrikanten. 
™ en ® worden in deze handleiding niet weergegeven.

Wat is draadloze BLUETOOTH-technologie?
De draadloze BLUETOOTH-technologie is een draadloze technologie met een klein bereik waarmee 
gegevens draadloos kunnen worden overgebracht tussen digitale apparaten, zoals een computer 
of digitale camera. De draadloze BLUETOOTH-technologie werkt binnen een bereik van ongeveer 
10 m.
Gewoonlijk worden twee apparaten met elkaar verbonden, maar bepaalde apparaten kunnen met 
meerdere apparaten tegelijk verbinding maken.
Voor de verbinding is geen kabel nodig en de apparaten hoeven niet tegenover elkaar te staan 
zoals bij infraroodcommunicatie. De technologie werkt bijvoorbeeld ook als het apparaat in uw zak 
of in een tas zit.
De BLUETOOTH-norm is een internationale norm die door duizenden bedrijven over de hele 
wereld wordt ondersteund en gebruikt.

Maximaal communicatiebereik
Het maximale communicatiebereik kan in de volgende gevallen kleiner zijn.

ēē Er bevindt zich een obstakel zoals een persoon, een metalen voorwerp of een muur tussen 
het systeem en het BLUETOOTH-apparaat.
ēē Er wordt een draadloos LAN-apparaat gebruikt in de buurt van het systeem.
ēē Er wordt een magnetron gebruikt in de buurt van het systeem.
ēē Er wordt een apparaat dat elektromagnetische straling genereert, gebruikt in de buurt van het 
systeem.

Verstoring door andere apparaten
Omdat BLUETOOTH-apparaten en draadloos LAN-apparaten (IEEE802.11b/g) dezelfde frequentie 
gebruiken, kan er storing worden veroorzaakt door microgolven. Als het systeem in de buurt van 
een draadloos LAN-apparaat wordt gebruikt, kan dit een lagere communicatiesnelheid, ruis of een 
ongeldige verbinding tot gevolg hebben. Neem in dat geval een van de volgende maatregelen.

ēē Plaats het systeem minstens 10 meter uit de buurt van een draadloos LAN-apparaat.
ēē Als het systeem binnen een straal van 10 meter van een draadloos LAN-apparaat wordt 
gebruikt, schakelt u het draadloos LAN-apparaat uit.

Verstoring van andere apparaten
Microgolven die afkomstig zijn van een BLUETOOTH-apparaat kunnen de werking van 
elektronische medische apparaten beïnvloeden. Om ongevallen te voorkomen dient u het systeem 
en andere BLUETOOTH-apparaten op de volgende plaatsen uit te schakelen:

ēē in de buurt van ontvlambare gassen, in ziekenhuizen, treinen, vliegtuigen of benzinestations
ēē in de buurt van automatische deuren of brandalarmen

Polariteit van de 
stekker

Nederlands Glazen luidspreker
Lees deze gids vóór gebruik van de luidspreker zorgvuldig door en bewaar deze goed.
Dit product is niet geschikt voor de verlichting van huishoudelijke ruimtes.

WAARSCHUWING
Stel het apparaat niet bloot aan regen of vocht om het risico op brand of elektrische 
schokken te verkleinen.
Om brand te voorkomen mogen de ventilatieopeningen van het apparaat niet worden afgedekt 
met kranten, tafelkleedjes, gordijnen enz. Plaats geen open vlammen zoals van een brandende 
kaars op het apparaat.
Stel het apparaat niet bloot aan vocht of water om het risico op brand of elektrische schokken te 
verkleinen. Plaats evenmin met vloeistof gevulde voorwerpen zoals een vaas op het apparaat.
Plaats het apparaat niet in een besloten ruimte zoals een boekenkast of iets gelijkaardig.
Stel batterijen of het apparaat met geplaatste batterijen niet bloot aan overmatige warmte zoals 
van zonlicht, vuur enz.
U kunt het apparaat loskoppelen van het stroomnet door de stekker uit het stopcontact te trekken. 
Sluit het systeem daarom aan op een stopcontact waar u gemakkelijk bij kunt. Trek de stekker 
onmiddellijk uit het stopcontact als u merkt dat er iets niet in orde is met het systeem.
Het systeem blijft onder spanning staan zolang de stekker in het stopcontact zit, zelfs als het 
systeem is uitgeschakeld.

OPGELET
Wij willen u erop wijzen dat wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk in deze handleiding 
worden goedgekeurd uw bevoegdheid om dit apparaat te gebruiken tenietdoen.

Opmerking voor klanten: de volgende informatie geldt enkel voor apparatuur 
verkocht in landen waar de EU-richtlijnen van kracht zijn
Dit product werd geproduceerd door of in opdracht van Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku 
Tokyo, 108-0075 Japan. Vragen met betrekking tot product conformiteit gebaseerd op 
EU-wetgeving kunnen worden gericht aan de gemachtigde vertegenwoordiger, Sony Belgium, 
bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, België. Voor service- of 
garantiezaken verwijzen wij u door naar de adressen in de afzonderlijke service of garantie 
documenten.

De CE-markering geldt alleen in landen waar deze wettelijk van kracht is. Dit is met name het geval 
in landen die deel uitmaken van de EER (Europese Economische Ruimte).

Hierbij verklaart Sony Corp. dat het toestel in overeenstemming is met de essentiële eisen en de 
andere relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG.
Nadere informatie kunt u vinden op: 
http://www.compliance.sony.de/

Verwijdering van oude elektrische en elektronische apparaten 
(van toepassing in de Europese Unie en andere Europese landen 
met gescheiden inzamelingssystemen)
Dit symbool op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet 
als huishoudelijk afval mag worden behandeld. Het moet echter naar een 
inzamelingspunt worden gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur 
wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt 
verwerkt, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor mens en milieu die zouden 
kunnen veroorzaakt worden in geval van verkeerde afvalbehandeling te 

voorkomen. Het recycleren van materialen draagt bij tot het behoud van natuurlijke bronnen. Voor 
meer details in verband met het recyclen van dit product, kan u contact opnemen met de 
gemeentelijke instanties, de organisatie belast met de verwijdering van huishoudelijk afval of de 
winkel waar u het product hebt gekocht.

Verwijdering van oude batterijen (van toepassing in de 
Europese Unie en andere Europese landen met afzonderlijke 
inzamelingssystemen)
Dit symbool op de batterij of op de verpakking wijst erop dat de batterij, 
meegeleverd met van dit product niet als huishoudelijk afval behandeld mag 
worden.
Op sommige batterijen kan dit symbool gebruikt worden in combinatie met 

een chemisch symbool. Het chemisch symbool voor kwik (Hg) of lood (Pb) wordt toegevoegd 
wanneer de batterij meer dan 0,0005 % kwik of 0,004 % lood bevat.
Door deze batterijen op juiste wijze af te voeren, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor mens 
en milieu die zouden kunnen veroorzaakt worden in geval van verkeerde afvalbehandeling te 
voorkomen. Het recycleren van materialen draagt bij tot het behoud van natuurlijke bronnen.

In het geval dat de producten om redenen van veiligheid, prestaties dan wel in verband met 
data-integriteit een permanente verbinding met een ingebouwde batterij vereisen, mag deze 
batterij enkel door gekwalificeerd servicepersoneel vervangen te worden. Om ervoor te zorgen dat 
de batterij op een juiste wijze zal worden behandeld, dient het product aan het eind van zijn 
levenscyclus overhandigd te worden aan het desbetreffende inzamelingspunt voor de recyclage 
van elektrisch en elektronisch materiaal.

Voor alle andere batterijen verwijzen we u naar het hoofdstuk over hoe de batterij veilig uit het 
product te verwijderen. Overhandig de batterij aan het desbetreffende inzamelingspunt voor de 
recyclage van batterijen.

Voor meer details in verband met het recyclen van dit product of batterij, kan u contact opnemen 
met de gemeentelijke instanties, de organisatie het belast met de verwijdering van huishoudelijk 
afval of de winkel waar u het product hebt gekocht.

Dit apparaat is getest en compatibel bevonden met de beperkingen vermeld in de EMC-richtlijn 
voor het gebruik van een verbindingskabel korter dan 3 meter.

Stel het systeem niet bloot aan zware schokken.
Stel het systeem niet bloot aan overmatige druk of zware schokken. Een deel van het systeem is 
gemaakt van organisch glas. Gebarsten of gebroken glas kan verwondingen veroorzaken. Als het 
glas gebroken is, staakt u onmiddellijk het gebruik van het apparaat en raakt u de gebroken delen 
niet aan.

Voorzorgsmaatregelen
Veiligheid
De naamplaatjes vindt u aan de onderzijde van de luidspreker en op de netvoedingsadapter.
ˎˎ Controleer voor u de netvoedingsadapter gebruikt of de bedrijfsspanning ervan overeenkomt 
met de spanning van het lokale stroomnet.

Opmerkingen
ˎˎ Om de BLUETOOTH-functie te kunnen gebruiken, is voor het BLUETOOTH-apparaat dat wordt 
verbonden hetzelfde profiel vereist als voor het systeem. 
Houd er ook rekening mee dat zelfs wanneer de apparaten hetzelfde profiel gebruiken, mogelijk 
verschillende functies beschikbaar zijn afhankelijk van de technische gegevens van de 
apparaten.
ˎˎ Wegens de kenmerken van de draadloze BLUETOOTH-technologie is het geluid dat op het 
systeem wordt afgespeeld enigszins vertraagd in vergelijking met het geluid dat op het 
BLUETOOTH-apparaat wordt afgespeeld wanneer u belt of naar muziek luistert.
ˎˎ Dit systeem ondersteunt beveiligingsfuncties die beantwoorden aan de BLUETOOTH-norm om 
een veilige verbinding te garanderen tijdens het gebruik van de draadloze BLUETOOTH-
technologie. Afhankelijk van de instellingen kan de beveiliging echter ontoereikend zijn. Wees 
voorzichtig wanneer u communiceert via de draadloze BLUETOOTH-technologie.
ˎˎ We zijn niet verantwoordelijk voor het lekken van informatie tijdens BLUETOOTH-communicatie.
ˎˎ Een apparaat met BLUETOOTH-functie moet voldoen aan de BLUETOOTH-norm die opgesteld is 
door Bluetooth SIG en moet geverifieerd zijn. Zelfs als het verbonden apparaat voldoet aan de 
hierboven vermelde BLUETOOTH-norm, kan met sommige apparaten mogelijk geen verbinding 
worden gemaakt of functioneert het apparaat niet correct, afhankelijk van de kenmerken of 
technische gegevens van het apparaat.
ˎˎ Afhankelijk van het BLUETOOTH-apparaat dat verbonden is met het systeem, de 
communicatieomgeving of de gebruiksomgeving kan er ruis optreden of kan het geluid 
wegvallen.

Technische gegevens
Luidspreker
Luidsprekers
Tweeter: type met cilinder uit organisch glas
Woofer: ong. 50 mm diam.

Type behuizing
Model met passieve radiator

Frequentieband
60 Hz - 40.000 Hz

Versterker
Referentie-uitgangsvermogen
Bij gebruik van de netvoedingsadapter: 13 W (woofer, bij 10% harmonische vervorming, 1 kHz, 6 Ω)
Bij gebruik van de batterij: 6 W (woofer, bij 10% harmonische vervorming, 1 kHz, 6 Ω)

Aantal uitgangen
4 kan. (tweeter: 3 kan., woofer: 1 kan.)

BLUETOOTH
Communicatiesysteem
BLUETOOTH-specificatie versie 3.0

Uitvoer
BLUETOOTH-specificatie voedingsklasse 2

Maximaal communicatiebereik
In een rechte lijn zonder obstakels ong. 10 m*1

Radiofrequentie
2,4GHz-band (2,4000 GHz - 2,4835 GHz)

Modulatiemethode 
FHSS

Compatibele BLUETOOTH-profielen*2

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) / AVRCP (Audio Video Remote Control Profile)

Ondersteunde codecs*3

SBC*4 / AAC*5 / aptX / LDAC*6

Transmissiebandbreedte (A2DP)
20 Hz - 20.000 Hz (bij 44,1 kHz-bemonstering) / 20 Hz - 40.000 Hz (bij LDAC 96 kHz-bemonstering, 
990 kbps)

*1	 Het werkelijke bereik zal variëren afhankelijk van factoren als obstakels tussen apparaten, 
magnetische velden rond een magnetron, statische elektriciteit, de ontvangstgevoeligheid, de 
prestaties van de antenne, het besturingssysteem, de softwaretoepassing enz.

*2	 BLUETOOTH-standaardprofielen geven het doel van BLUETOOTH-communicatie tussen 
apparaten aan.

*3	 Codec: audiosignaalcompressie en conversieformaat
*4	 Subband Codec
*5	 Advanced Audio Coding
*6	 LDAC is een audiocoderingstechnologie voor "Hoge-Resolutie (Hi-Res) Audio" die ontwikkeld 

werd door Sony en aan 990 - 303 kbps*7 werkt met bemonsteringsfrequenties van 96 / 88,2 / 
48 / 44,1 kHz. 
De technologie werd geoptimaliseerd voor hoge bemonsteringsfrequenties en een hoge 
bitsnelheidscodering. Hierdoor wordt zelfs via BLUETOOTH de transmissie van Hi-Res 
Audio-inhoud mogelijk, terwijl tegelijk een geluidskwaliteit behouden blijft die nagenoeg gelijk 
is aan de oorspronkelijke kwaliteit (bij een stabiele draadloze verbinding). De technologie 
garandeert ook een hoge coderingsefficiëntie bij lage bemonsteringsfrequenties en lage 
bitsnelheden, waardoor bij een instabiele draadloze verbinding toch nog een audiotransmissie 
van cd-kwaliteit bekomen wordt.

*7	 Wanneer de bemonsteringsfrequentie 96 kHz of 48 kHz is, werkt deze aan 990 - 330 kbps. 
Wanneer de bemonsteringsfrequentie 88,2 kHz of 44,1 kHz is, werkt deze aan 909 - 303 kbps.

Verlichting
Lichtstroom
Minder dan 60 lm

Gecorreleerde kleurtemperatuur (Correlated colour temperature, CCT)
Ong. 1.900 K

Algemeen
AUDIO IN
ANALOG Φ 3,5mm-stereominiaansluiting

Voeding 
19,5 V DC (bij gebruik van de bijgeleverde netvoedingsadapter aangesloten op een stroombron 
van 100 V - 240 V AC) of via de ingebouwde lithium-ionbatterij

Stroomverbruik (bij gebruik van de netvoedingsadapter)
Ong. 20 W (tijdens opladen en met max. helderheidsinstelling voor verlichting)
Ong. 6 W (wanneer opladen voltooid is en met max. helderheidsinstelling voor verlichting)
Ong. 1,9 W (wanneer BLUETOOTH stand-by is en met max. helderheidsinstelling voor verlichting)
Ong. 0,4 W (tijdens normale stand-by)

Gebruiksduur van de lithium-ionbatterij (wanneer er verbinding is gemaakt via 
BLUETOOTH)
Ong. 4 uur*8

Oplaadtijd voor de lithium-ionbatterij
Ong. 2 uur*8

Bedrijfstemperatuur
5 °C tot 35 °C

Afmetingen (inclusief uitstekende delen en bedieningselementen)
Ong. 82 mm diam. × 303 mm

Gewicht
Ong. 920 g (inclusief oplaadbare batterij)

Bijgeleverde accessoires:
Netsnoer (2)*9 / Netvoedingsadapter (1) / Reinigingsdoekje (1) / Beknopte gids /  
Referentiegids (dit document) / Garantiekaart (1)

*8	 Afhankelijk van de omgevingstemperatuur en de gebruiksomstandigheden kan de werkelijke 
duur verschillen.

*9	 Voor klanten in het VK, Ierland, Malta en Cyprus: 
Gebruik netsnoer (A). 
Netsnoer (B) is niet bestemd voor bovenstaande landen/regio's en mag daar wegens 
veiligheidsredenen niet worden gebruikt. 
Voor klanten in andere landen/regio's: 
Gebruik netsnoer (B).

(A)

(B)

Wijzigingen aan het ontwerp en de technische gegevens zijn voorbehouden zonder kennisgeving.

Compatibele iPhone-/iPad-/iPod-modellen
Compatibel model BLUETOOTH®

iPhone 6 Plus 

iPhone 6 

iPhone 5s 

iPhone 5c 
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Opmerking
Sony is niet verantwoordelijk voor verlies of beschadiging van gegevens die op de iPhone/iPad/
iPod zijn opgenomen wanneer u een iPhone/iPad/iPod gebruikt die op dit systeem is 
aangesloten.

Svenska Glashögtalare
Innan du använder högtalaren bör du läsa igenom hela den här guiden och sedan spara den för 
framtida referens.
Denna produkt är inte lämpad för belysning i hemmet.

VARNING
Utsätt inte den här apparaten för regn eller fukt för att undvika risk för brand eller 
elstötar.
Täck inte över apparatens ventilationsöppningar med t.ex. tidningar, bordsdukar, gardiner eller 
liknande eftersom det medför risk för brand. Utsätt inte apparaten för öppen eld (t.ex. tända 
stearinljus).
Utsätt inte enheten för väta och stänk, så minskar du risken för brand eller elstötar. Placera inte 
heller vätskefyllda föremål på enheten, t.ex. blomvaser och liknande.
Placera inte apparaten i ett trångt utrymme, t.ex. i en bokhylla eller i ett skåp.
Batterier eller batterier inbyggda i apparater ska inte utsättas för hög värme som till exempel 
solsken, eld eller liknande.
Anslut enheten till ett lättillgängligt nätuttag, eftersom huvudkontakten används för att bryta 
strömmen till enheten. Om du observerar något som inte är normalt med systemet ska du 
omedelbart dra ut nätkontakten ur nätuttaget.
Systemet är inte bortkopplat från strömkällan (elnätet) så länge kontakten sitter i ett vägguttag, 
även om du stängt av själva systemet.

SE UPP
Observera att om du gör ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänns i denna 
bruksanvisning kan det leda till att du förlorar din rätt att använda utrustningen.

Kundmeddelande: Följande information gäller enbart för utrustning såld i 
länder som tillämpar EU-direktiven
Denna produkt har tillverkats av eller på uppdrag av Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku 
Tokyo, 108-0075 Japan. Frågor som rör produkternas överensstämmelse, grundar sig på Europeiska 
unionens lagstiftning skall ställas till den auktoriserade representanten, Sony Belgium, bijkantoor 
van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgien. För service och 
garantiärenden, vänligen se de adresser som finns i de separata service och garantihandlingarna.

CE-märkningens giltighet är begränsad till de länder där den är juridiskt gällande, i huvudsak 
EEA-länderna (European Economic Area).

Härmed intygar Sony Corp. att denna utrustning står I överensstämmelse med de väsentliga 
egenskapskrav och övriga relevanta bestämmelser som framgår av direktiv 1999/5/EG.
För ytterligare information gå in på följande hemsida: 
http://www.compliance.sony.de/

Omhändertagande av gamla elektriska och elektroniska 
produkter (Användbar i den Europeiska Unionen och andra 
Europeiska länder med separata insamlingssystem)
Symbolen på produkten eller emballaget anger att produkten inte får hanteras 
som hushållsavfall. Den skall i stället lämnas in på uppsamlingsplats för 
återvinning av el- och elektronikkomponenter. Genom att säkerställa att 
produkten hanteras på rätt sätt bidrar du till att förebygga eventuella negativa 
miljö- och hälsoeffekter som kan uppstå om produkten kasseras som vanligt 
avfall. Återvinning av material hjälper till att bibehålla naturens resurser. För 

ytterligare upplysningar om återvinning bör du kontakta lokala myndigheter eller 
sophämtningstjänst eller affären där du köpte varan.

Avfallsinstruktion rörande förbrukade batterier (gäller i EU och 
andra europiska länder med separata insamlingssystem)
Denna symbol på batteriet eller på förpackningen betyder att batteriet inte 
skall behandlas som vanligt hushållsavfall.
På vissa batterier kan denna symbol användas i kombination med en kemisk 
symbol. Den kemiska symbolen för kvicksilver (Hg) eller bly (Pb) läggs till om 
batteriet innehåller mer än 0,0005% kvicksilver eller 0,004% bly.

För att säkerställa för att dessa batterier blir kastade på ett riktigt sätt, kommer du att bidra till att 
skydda miljön och människors hälsa från potentiella negativa konsekvenser som annars kunnat 
blivit orsakat av felaktig avfallshantering. Återvinning av materialet vill bidra till att bevara naturens 
resurser.

När det gäller produkter som av säkerhet, prestanda eller dataintegritetsskäl kräver permanent 
anslutning av ett inbyggt batteri, bör detta batteri bytas av en auktoriserad servicetekniker.
För att försäkra att batteriet blir behandlat korrekt skall det levereras till återvinningsstation för 
elektriska produkter när det är förbrukat.

För alla andra batterier, vänligen se avsnittet om hur man tar bort batteriet på ett säkert sätt. 
Lämna batteriet på en återvinningsstation för förbrukade batterier.

För mer detaljerad information rörande korrekt avfallshantering av denna produkt eller batterier, 
vänligen kontakta ditt kommunkontor, din avfallsstation eller din återförsäljare där du köpt 
produkten.

Denna utrustning har testats och överensstämmer med de begränsningar som finns i 
EMC-direktivet, gällande användning av en anslutningskabel kortare än 3 meter.

Utsätt inte systemet för häftiga stötar.
Utsätt inte systemet för högt tryck eller häftiga stötar. En del av systemet är tillverkat av organiskt 
glas. Om glaset går sönder kan det leda till personskada. Sluta omedelbart att använda systemet 
om glaset går sönder och rör inte vid det spruckna glaset.

Säkerhetsåtgärder
Om säkerhet
Märketiketterna sitter på undersidan av högtalaren och på nätadapterns yta.
ˎˎ Innan nätadaptern används ska du kontrollera att systemets driftspänning är densamma som 
det lokala nätets.

Inköpsland Driftspänning

Alla länder/regioner 100 V - 240 V växelström (AC), 50 Hz/60 Hz

Om placering
ˎˎ Högtalarenheten, den inbyggda förstärkaren och skåpet är inställda med precision. Enheten får 
t.ex. inte tas isär eller modifieras.
ˎˎ Skvätt inte vatten på denna produkt. Produkten är inte vattentät.
ˎˎ Lämna inte högtalaren nära värmekällor, i direkt solljus, där det är dammigt, där det är mycket 
fuktigt, i regn eller där den kan utsättas för mekaniska stötar.
ˎˎ Placera inte högtalaren så att den lutar. Vibrationer från högtalaren kan annars göra så att den 
faller, vilket kan leda till funktionsfel, skada eller försämrad prestanda. 
ˎˎ Placera högtalaren med den passiva radiatorn vänd uppåt. Om högtalaren placeras upp och ner 
eller på sidan kan det leda till funktionsfel, skada eller försämrad prestanda.
ˎˎ Var försiktig när du placerar högtalaren på en behandlad yta (vaxad, oljad, polerad eller 
liknande) eftersom det kan leda till fläckar eller missfärgningar.
ˎˎ Det kan hända att högtalaren faller i golvet beroende på var du placerar den. Lämna inga 
värdefulla föremål i närheten av högtalaren.
ˎˎ Var noga med följande när du bär högtalaren.
ēē Greppa inte tag i den organiska glascylindern.
ēē Slå inte högtalaren mot andra föremål.

ˎˎ Lämna inga föremål som är mottagliga för magnetism (kreditkort, disketter med magnetkoder 
etc.) i närheten av högtalaren.
ˎˎ Torka av skåpet med en mjuk trasa fuktad med ett milt rengöringsmedel om produkten blir 
smutsig. Använd inte bensin, alkohol, thinner, rengöringsmedel osv. eftersom ytbehandlingen 
kan skadas. Se ”Om hantering av den organiska glascylindern”, för information om rengöring av 
den organiska glascylindern.

Om temperaturökning
ˎˎ Produktens temperatur ökar om den används under en längre tidsperiod. Det är inte ett tecken 
på att något är fel.

Om det organiska glaset
Högtalaren använder organiskt glas.
Vid felanvändning av det organiska glaset kan det hända att det går sönder, orsakar skador eller 
leder till blindhet. Det kan också ha en negativ inverkan på ljudkvalitet, belysning osv. Vi 
rekommenderat att du efterföljer följande för att undvika att en olycka sker.
ˎˎ Utsätt inte högtalaren för starka stötar, t.ex. tappa den från hög höjd eller slå den mot 
någonting. Om du slår högtalaren, även utan kraft, mot ett hårt föremål kan det hända att det 
organiska glaset går sönder, spricker eller blir skevt, vilket kan leda till funktionsfel eller låg 
prestanda.
ˎˎ Repa inte det organiska glaset. 
Små sprickor och flisor kan göra så att det organiska glaset går sönder. Om glaset spricker men 
inte går sönder direkt kan det vid ett senare oväntat, tillfälle hända att det går sönder. Små flisor, 
små och stora sprickor kan ha en negativ inverkan på ljudkvalitet, belysning samt andra 
funktioner.
ˎˎ Utsätt inte högtalaren för extrema temperaturförändringar. 
Det organiska glaset är inte värmetåligt. Placera inte högtalaren i närheten av eller på ett varmt 
föremål. Extrema temperaturförändringar kan leda till att glaset går sönder eller blir skevt.
ˎˎ Kontakta din närmaste Sony-återförsäljare om du upptäcker sprickor, flisor eller andra avvikelser.

Om hantering av den organiska glascylindern
ˎˎ Borsta bort dammet med en mjuk borste eller fjädervippa utan att använda våld och använd 
den medföljande rengöringsduken för att torka rent det organiska glaset. (Använd inte en 
skrubborste, tvättsvamp etc.)
ˎˎ Andas på det organiska glaset om det är flottigt eller täckt av fingeravtryck och använd den 
medföljande rengöringsduken för att torka av det.
ˎˎ Om det organiska glaset är väldigt smutsigt kan du torka av det med en mjuk trasa fuktad i kallt 
eller ljummet tvålvatten.
ˎˎ Använd inte bensin, alkohol, thinner, rengöringsmedel osv. eftersom ytbehandlingen kan skadas.
ˎˎ Cylindern har invändigt tillverkats på ett sådant sätt så att damm inte fastnar, så den får därför 
inte tas isär.

Om belysningen i den organiska glascylindern
ˎˎ Titta inte rakt in i belysningen.
ˎˎ Det kan finnas unika variationer i form, ljusstyrka och färg eftersom varje LED-belysning är 
tillverkad för hand. Detta är endast en avsiktlig designaspekt och inte ett problem med 
högtalarens funktion eller prestanda.

Om nätadaptern
ˎˎ Håll inte i kabeln när nätadaptern dras ut ur vägguttaget. Håll istället i själva kontakten.
ˎˎ Stäng av högtalaren innan du ansluter eller kopplar ur nätadaptern. Det kan i annat fall orsaka 
funktionsstörningar.
ˎˎ Använd bara den medföljande nätadaptern. För att skydda högtalaren från skador ska du inte 
använda några andra nätadaptrar.
ˎˎ Medföljande nätadapter tillverkades enbart för denna högtalare. Den 
går inte att använda tillsammans med andra enheter.

Övrigt
ˎˎ Se bruksanvisningen som medföljde din mobiltelefon eller trådlösa 
enhet för information om användning av din mobiltelefon eller 
trådlösa enhet.
ˎˎ Även om du inte ska använda högtalaren under en längre tid bör du ladda batteriet till full 
kapacitet var 6:e månad för att behålla dess prestanda.
ˎˎ Om högtalaren inte används under en längre tid kan det ta längre tid att ladda batteriet.
ˎˎ Laddningen kan avstanna för att skydda batteriet i omgivningar med höga temperaturer.
ˎˎ Det kan hända att det laddningsbara batteriets drifttid är slut om den tid som högtalaren går att 
använda minskar till hälften av normal drifttid. Rådfråga din närmaste Sony-återförsäljare för 
information om byte av det laddningsbara batteriet.
ˎˎ Om du har några frågor eller problem gällande denna högtalare som inte täcks i denna 
bruksanvisning ska du kontakta närmaste Sony-återförsäljare.

Om upphovsrätt
ˎˎ iPad, iPhone, iPod, iPod touch är varumärken som tillhör Apple Inc., registrerat i USA och i andra 
länder. iPad Air och iPad mini är varumärken som tillhör Apple Inc.
ˎˎ ”Made for iPod”, ”Made for iPhone” och ”Made for iPad” betyder att ett elektroniskt tillbehör har 
tillverkats specifikt för anslutning till iPod, iPhone eller iPad och att tillverkaren garanterar att 
tillbehöret uppfyller de standarder som Apple ställer gällande prestanda. Apple är inte ansvarig 
för enhetens funktion eller överensstämmelse med säkerhets- och myndighetsstandard. Notera 
dock att användning av detta tillbehör med iPod, iPhone eller iPad påverkar den trådlösa 
prestandan.
ˎˎ © 2013 CSR plc och dess koncernbolag. 
aptX®-märket och aptX-logotypen är varumärken som tillhör CSR plc eller ett av dess 
koncernbolag och kan finnas registrerade i en eller flera jurisdiktioner.
ˎˎ Namnet BLUETOOTH® och logotyper ägs av Bluetooth SIG, Inc. och användning av sådana namn 
sker under licens från Sony Corporation. Andra varumärken och varunamn tillhör respektive 
ägare.
ˎˎ N-märket är ett varumärke eller ett registrerat varumärke som tillhör NFC Forum, Inc. i USA och i 
andra länder.
ˎˎ Google Play och Android är varumärken som tillhör Google Inc.
ˎˎ LDAC™ och LDAC-logotypen är varumärken som tillhör Sony Corporation.
ˎˎ Systemnamn och produktnamn som visas i denna bruksanvisning är generellt sett varumärken 
eller registrerade varumärken för respektive tillverkare. 
Märkningarna ™ och ® utelämnas i denna bruksanvisning.

Vad är trådlös BLUETOOTH-teknik?
Trådlös BLUETOOTH-teknik är en trådlös överföringsteknik med kort räckvidd som möjliggör 
trådlös informationsöverföring mellan digitala enheter, t.ex. datorer och digitalkameror. Den 
trådlösa BLUETOOTH-tekniken har en räckvidd på cirka 10 m.
Vanligtvis ansluter du två enheter med varandra, men vissa enheter kan anslutas till flera enheter 
på en och samma gång.
Du behöver inte använda en kabel för att ansluta, och du behöver inte heller rikta enheterna mot 
varandra, som vid infraröd teknik. Därför kan du förvara en sådan här enhet i t.ex. en väska eller en 
ficka.
BLUETOOTH-standarden är en internationell standard som stöds av tusentals företag världen över 
och tillämpas av många företag över hela världen.

Maximalt kommunikationsavstånd
Det maximala kommunikationsavståndet kan vara kortare beroende på följande villkor.

ēē Det finns ett hinder t.e.x en person, metall eller vägg mellan systemet och 
BLUETOOTH-enheten.
ēē En trådlös LAN-enhet används i närheten av systemet.
ēē En mikrovågsugn används i närheten av systemet.
ēē En enhet som genererar elektromagnetisk strålning används i närheten av systemet.

Störningar från andra enheter
Eftersom BLUETOOTH-enheter och trådlöst LAN (IEEE802.11b/g) använder samma frekvens, kan 
störningar från mikrovågor uppstå vilket kan leda till försämrad kommunikationshastighet, brus 
eller anslutningsfel om systemet används i närheten av en trådlös LAN-enhet. I så fall kan du göra 
så här.

ēē Använd systemet på ett avstånd av minst 10 m från den trådlösa LAN-enheten.
ēē Om systemet används närmare än 10 m från en trådlös LAN-enhet bör du stänga av den 
trådlösa LAN-enheten.

Störningar med andra enheter
Mikrovågor som sänds från en BLUETOOTH-enhet kan påverka funktionen hos elektronisk 
medicinsk utrustning. Stäng av systemet och andra BLUETOOTH-enheter på följande platser 
eftersom det finns risk för att de orsakar olyckor.

ēē Där det finns brandfarlig gas, på sjukhus, tåg, flygplan och bensinstationer
ēē I närheten av automatiska dörrar och brandlarm

Obs!
ˎˎ För att kunna använda BLUETOOTH-funktionen måste BLUETOOTH-enheten som ska anslutas ha 
samma profil som systemet.  
Notera också att även om samma profil finns, kan det hända att enheternas funktion varierar 
beroende på dess specifikationer.
ˎˎ På grund av karakteristiken hos trådlös BLUETOOTH-teknik kan musik som spelas på systemet 
bli något fördröjd från det ljud som spelas upp från BLUETOOTH-enheten under telefonsamtal 
eller vid uppspelning av musik.
ˎˎ Detta system klarar de säkerhetskrav som ingår i BLUETOOTH-standarden för att skapa en säker 
anslutning när trådlös BLUETOOTH-teknik används, men tänk på att inställningarna kan vara 
gjorda så att säkerheten inte räcker. Var försiktig vid kommunikation med trådlös 
BLUETOOTH-teknik.
ˎˎ Vi kan inte hållas ansvariga för eventuellt informationsläckage som uppstått under 
BLUETOOTH-kommunikation.
ˎˎ En enhet som kan hantera BLUETOOTH-funktionen krävs för den BLUETOOTH-standard som 
angetts av Bluetooth SIG, samt att den är verifierad. Även om den anslutna enheten uppfyller 
ovanstående BLUETOOTH-standard kanske den inte kan anslutas eller fungera korrekt beroende 
på enhetens funktioner eller specifikationer.
ˎˎ Ljud kan göra ett uppehåll beroende på vilken BLUETOOTH-enhet som är ansluten till systemet, 
kommunikationsmiljön eller användarmiljön.

Specifikationer
Avsnitt för högtalare
Högtalare
Diskant: Organisk glascylinder
Lågbas: Cirka 50 mm i diameter

Högtalarlåda
Passiv radiatormodell

Frekvensband
60 Hz – 40 000 Hz

Avsnitt för förstärkare
Referensuteffekt
Med nätadapter: 13 W (lågbas, vid 10 % harmonisk distortion, 1 kHz, 6 Ω)
Med batteri: 6 W (lågbas, vid 10 % harmonisk distortion, 1 kHz, 6 Ω)

Kontaktens poler

Antal utgångar
4 kanaler (diskant: 3 kanaler, lågbas: 1 kanal)

Avsnitt för BLUETOOTH
Kommunikationssystem
BLUETOOTH-specifikation version 3.0

Utgång
BLUETOOTH-specifikation effektklass 2

Maximalt kommunikationsavstånd
Sträcka med fri sikt ungefär 10 m*1

Radiofrekvens
2,4 GHz-band (2,4000 GHz – 2,4835 GHz)

Modulationsmetod 
FHSS

Kompatibla BLUETOOTH-profiler*2

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)/AVRCP (Audio Video Remote Control Profile)

Kodec-enheter som stöds*3

SBC*4/AAC*5/aptX/LDAC*6

Överföringsbandbredd (A2DP)
20 Hz – 20 000 Hz (med 44,1 kHz sampling)/20 Hz – 40 000 Hz (med LDAC 96 kHz sampling, 
990 kbps)

*1	 Den faktiska räckvidden varierar beroende på faktorer som hinder mellan enheter, magnetfält 
runt mikrovågsugnar, statisk elektricitet, mottagningskänslighet, antennens prestanda, 
operativsystem, programvara m.m.

*2	 BLUETOOTH-standardprofiler visar användningsområdet för BLUETOOTH-kommunikationen 
mellan enheter.

*3	 Kodec: Format för komprimering och konvertering av ljudsignaler
*4	 Sekundär kodec
*5	 Avancerad ljudkodning
*6	 LDAC (Luminous Digital Audio Coding) är en ljudkodningsteknik för ”högupplösningsljud 

(Hi-Res)” som utvecklats av Sony och använder 990 - 303 kbps*7 med samplingsfrekvens på 
96/88,2/48/44,1 kHz. 
Det är optimerat för kodning av hög samplingsfrekvens och hög bithastighet och tillåter 
överföring av innehåll med högupplösningsljud även vid BLUETOOTH-anslutning, samtidigt 
som ljudkvaliteten behålls nästan likvärdig originalet i en stabil trådlös nätverksmiljö. Det ger 
också hög kodningseffektivitet i låga samplingsfrekvenser och låga bithastigheter vilket 
möjliggör ljudöverföring med CD-kvalitet även vid en ostabil trådlös anslutning.

*7	 När samplingsfrekvensen är 96 kHz eller 48 kHz används 990 - 330 kbps. 
När samplingsfrekvensen är 88,2 kHz eller 44,1 kHz används 909 - 303 kbps.

Sektion för belysning
Ljusflöde
Under 60 lm

Korrelerad färgtemperatur (Correlated colour temperature, CCT)
Ca 1 900 K

Allmänt
AUDIO IN
ANALOG Φ 3,5 mm stereo-miniuttag

Strömförsörjning 
19,5 V likström (DC) (med medföljande nätadapter ansluten till strömförsörjning på 100 V-240 V 
växelström (AC)) eller med det inbyggda litiumjonbatteriet

Strömförbrukning (med nätadaptern)
Ca. 20 W (vid laddning, max. inställning av ljusstyrka)
Ca. 6 W (när laddningen är slutförd, max. inställning av ljusstyrka)
Ca. 1,9 W (när BLUETOOTH är i standbyläge, max. inställning av ljusstyrka)
Ca. 0,4 W (i normalt standbyläge)

Användningstid för litiumjonbatteri (när BLUETOOTH är ansluten)
Ca. 4 timmar*8

Laddningstid för litiumjonbatteri
Ca. 2 timmar*8

Driftstemperatur
5 °C till 35 °C

Mått (inklusive utskjutande delar och reglage)
Ca. 82 mm i diameter × 303 mm

Vikt
Ca. 920 g (inklusive laddningsbart batteri)

Medföljande tillbehör:
Nätkabel (2)*9/Nätadapter (1)/Rengöringsduk (1)/Startguide/ 
Referensmaterial (detta dokument)/Garantikort (1)

*8	 Den faktiska varaktigheten kan skilja sig åt beroende på temperaturen i omgivningen och 
användningsförhållanden.

*9	 För kunder i Storbritannien, Irland, Malta och Cypern:  
Använd nätkabel (A). 
Av säkerhetsskäl är inte nätkabel (B) avsedd för ovanstående länder/regioner och ska därför 
inte användas där. 
För kunder i övriga länder/regioner:  
Använd nätkabel (B).

(A)

(B)

Design och specifikationer kan ändras utan föregående meddelande.

Kompatibla iPhone/iPad/iPod-modeller
Kompatibel modell BLUETOOTH®

iPhone 6 Plus 

iPhone 6 

iPhone 5s 

iPhone 5c 

iPhone 5 

iPhone 4s 

iPhone 4 

iPad Air 2 

iPad mini 3 

iPad Air 

iPad mini 2 

iPad mini 

iPad (4:e generationen) 

iPad (3:e generationen) 

iPad 2 

iPod touch (5:e generationen) 

iPod touch (4:e generationen) 

Sedan januari 2015

Obs!
Sony påtar sig inget ansvar för eventuell förlust av eller skada på inspelad information på iPhone/
iPad/iPod, när du använder en iPhone/iPad/iPod ansluten till detta system.
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Italiano Speaker dal suono cristallino
Prima di utilizzare il diffusore, leggere con attenzione la presente guida e conservarla per 
consultazioni future.
Questo prodotto non è adatto per l’illuminazione di ambienti domestici.

ATTENZIONE
Per ridurre il rischio di incendi e scosse elettriche, non esporre l’apparecchio a pioggia 
o umidità.
Per ridurre il rischio di incendi, non coprire l’apertura di ventilazione dell’apparecchio con 
quotidiani, tovaglie, tende e simili. Non esporre l’apparecchio a fonti di fiamme libere, ad esempio 
candele accese.
Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre l’apparecchio a sgocciolamenti o 
spruzzi e non collocare oggetti contenenti liquidi come vasi e simili sull’apparecchio.
Non posizionare l’apparecchio in un ambiente ristretto, come una libreria o simili.
Non esporre le batterie o l’apparecchio con le batterie installate a calore eccessivo, ad esempio 
luce del sole, fuoco o simili.
Dal momento che la spina principale è utilizzata per scollegare il sistema dalla rete elettrica, 
collegare il sistema a una presa CA facilmente accessibile. In caso di anomalie nel sistema, 
scollegare immediatamente la spina principale dalla presa CA.
Il sistema non è scollegato dalla rete elettrica fintantoché è collegato alla presa CA, anche se è 
stato spento.

ATTENZIONE
Si avverte che eventuali modifiche o variazioni non espressamente approvate nel presente 
manuale potrebbero invalidare l’autorizzazione dell’utente all’utilizzo del presente apparecchio.

Avviso per i clienti: le seguenti informazioni riguardano esclusivamente gli 
apparecchi venduti in paesi in cui sono applicate le direttive UE
Questo prodotto è stato fabbricato da o per conto di Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku 
Tokyo, 108-0075 Giappone. Eventuali richieste in merito alla conformità del prodotto in ambito 
della legislazione Europea, dovranno essere indirizzate al rappresentante autorizzato, Sony 
Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgio. Per 
qualsiasi informazione relativa all’assistenza tecnica o alla garanzia, si prega di fare riferimento agli 
indirizzi riportati separatamente sui documenti relativi all’assistenza o sui certificati di garanzia.

La validità del marchio CE è limitata alle sole nazioni in cui viene applicata per legge, 
principalmente nelle nazioni del SEE (Spazio Economico Europeo).

Con la presente Sony Corp. dichiara che questo apparecchio è conforme ai requisiti essenziali ed 
alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/CE.
Per ulteriori dettagli, si prega di consultare il seguente URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Trattamento del dispositivo elettrico o elettronico a fine vita 
(applicabile in tutti i paesi dell’Unione Europea e in altri paesi 
europei con sistema di raccolta differenziata)
Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve 
essere considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve invece essere 
consegnato ad un punto di raccolta appropriato per il riciclo di apparecchi 
elettrici ed elettronici. Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito 
correttamente, voi contribuirete a prevenire potenziali conseguenze negative per 
l’ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti essere causate dal suo 

smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei materiali aiuta a conservare le risorse naturali. Per 
informazioni più dettagliate circa il riciclaggio di questo prodotto, potete contattare l’ufficio 
comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti oppure il negozio dove l’avete acquistato.
In caso di smaltimento abusivo di apparecchiature elettriche e/o elettroniche potrebbero essere 
applicate le sanzioni previste dalla normativa applicabile (valido solo per l’Italia).

Trattamento delle pile esauste (applicabile in tutti i paesi 
dell’Unione Europea e in altri paesi Europei con sistema di 
raccolta differenziata)
Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che la pila non deve 
essere considerata un normale rifiuto domestico.
Su alcuni tipi di pile questo simbolo potrebbe essere utilizzato in combinazione 
con un simbolo chimico. I simboli chimici del mercurio (Hg) o del piombo (Pb) 

sono aggiunti, se la batteria contiene più dello 0,0005% di mercurio o dello 0,004% di piombo.
Assicurandovi che le pile siano smaltite correttamente, contribuirete a prevenire potenziali 
conseguenze negative per l’ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti essere causate dal 
loro inadeguato smaltimento.
Il riciclaggio dei materiali aiuta a conservare le risorse naturali.

In caso di prodotti che per motivi di sicurezza, prestazione o protezione dei dati richiedano un 
collegamento fisso ad una pila interna, la stessa dovrà essere sostituita solo da personale di 
assistenza qualificato.
Consegnare il prodotto a fine vita al punto di raccolta idoneo allo smaltimento di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche; questo assicura che anche la pila al suo interno venga trattata 
correttamente.

Per le altre pile consultate la sezione relativa alla rimozione sicura delle pile. Conferire le pile 
esauste presso i punti di raccolta indicati per il riciclo.

Per informazioni più dettagliate circa lo smaltimento della pila esausta o del prodotto, potete 
contattare il Comune, il servizio locale di smaltimento rifiuti oppure il negozio dove l’avete 
acquistato.

Il presente apparecchio è stato collaudato ed è risultato conforme ai limiti stabiliti nella Direttiva 
CEM utilizzando un cavo di collegamento di lunghezza inferiore a 3 metri.

Non esporre il sistema a forti impatti.
Non esporre il sistema a forti impatti o forze eccessive. Una parte del sistema è realizzata in vetro 
organico. Il vetro rotto o scheggiato può provocare lesioni. In caso di rottura del vetro, 
interrompere immediatamente l’uso e prestare attenzione a non toccare l’area danneggiata.

Precauzioni
Informazioni relative alla sicurezza
Le targhette sono situate nella parte inferiore esterna del diffusore e sulla superficie 
dell’adattatore CA.
ˎˎ Prima di utilizzare l’adattatore CA, assicurarsi che la tensione di esercizio coincida con quella 
della rete elettrica locale.

Area di acquisto Tensione di esercizio

Tutti i paesi/regioni 100 V – 240 V CA, 50 Hz/60 Hz

Informazioni sulla collocazione
ˎˎ L’unità diffusore, l’amplificatore integrato e il telaio sono messi a punto con precisione. Non 
smontarli, modificarli o simili.
ˎˎ Non spruzzare acqua sul prodotto. Il prodotto non è impermeabile.
ˎˎ Non lasciare il diffusore in prossimità di fonti di calore o in luoghi esposti alla luce diretta del 
sole, a polvere eccessiva, umidità, pioggia o urti meccanici.
ˎˎ Non collocare il diffusore in posizione inclinata. In caso contrario, le vibrazioni del diffusore 
potrebbero causarne la caduta, con conseguenti problemi di funzionamento, danni o riduzione 
delle prestazioni. 
ˎˎ Orientare il diffusore in modo che il radiatore passivo sia rivolto verso l’alto. Se il diffusore viene 
posto in posizione capovolta o collocato su un lato potrebbero verificarsi problemi di 
funzionamento, danni o riduzione delle prestazioni.
ˎˎ Procedere con cautela se si posiziona il diffusore su una superficie trattata (cerata, oliata, 
lucidata e così via), in quanto potrebbero prodursi macchie o decolorazioni.
ˎˎ Se collocato in particolari posizioni il diffusore potrebbe cadere. Non lasciare oggetti di valore 
accanto al diffusore.
ˎˎ Prestare attenzione a quanto indicato di seguito durante il trasporto del diffusore.
ēē Non afferrare il cilindro in vetro organico.
ēē Non urtare oggetti con il diffusore.

ˎˎ Non lasciare oggetti sensibili al magnetismo (carte di credito, dischi floppy con codifica 
magnetica e così via) accanto al diffusore.
ˎˎ Se il prodotto si sporca, pulirlo con un panno morbido inumidito con un detergente neutro. Non 
utilizzare benzina, alcool, diluenti, detergenti e simili in quanto potrebbero danneggiare la 
finitura superficiale. Per informazioni sulla pulizia del cilindro in vetro organico, consultare la 
sezione “Trattamento del cilindro in vetro organico”.

Innalzamento della temperatura
ˎˎ Se il prodotto viene utilizzato per periodi prolungati, la relativa temperatura aumenta. Questo 
fenomeno non è indice di un problema di funzionamento.

Vetro organico
Il diffusore utilizza del vetro organico.
Un uso improprio del vetro organico può provocarne la rottura, causando lesioni o a volte 
portando alla cecità. Può anche avere effetti negativi sulla qualità del suono, sull’illuminazione e 
così via. Per evitare incidenti, rispettare sempre le seguenti indicazioni.
ˎˎ Non sottoporre il diffusore a forti impatti, ad esempio lasciandolo cadere da una posizione 
elevata o urtandolo contro altri oggetti. Se il diffusore colpisce un oggetto duro, anche in 
maniera non eccessivamente forte, il vetro organico potrebbe rompersi, creparsi, scheggiarsi o 
deformarsi, provocando un guasto o una riduzione delle prestazioni.
ˎˎ Non graffiare il vetro organico. 
Piccole crepe e scheggiature possono causare la rottura del vetro organico. Se il vetro si crepa 
senza rompersi subito, potrebbe rompersi improvvisamente in un momento imprevisto. Le 
piccole scheggiature, così come le piccole e le grandi crepe, possono avere un forte impatto 
negativo sulla qualità del suono, sull’illuminazione e su altre funzioni.

ˎˎ Non esporre il diffusore a sbalzi di temperatura estremi. 
Il vetro organico non è resistente al calore. Non posizionare il diffusore sopra o vicino a oggetti 
molto caldi. Sbalzi estremi di temperatura possono provocare la rottura o la deformazione del 
vetro.
ˎˎ Se si rilevano crepe, scheggiature, rotture o altre anomalie nel cilindro in vetro organico, 
rivolgersi al rivenditore Sony di zona.

Trattamento del cilindro in vetro organico
ˎˎ Rimuovere la polvere con un pennello morbido o un piumino, senza esercitare forza eccessiva, e 
utilizzare il panno di pulizia in dotazione per pulire il vetro organico. Non utilizzare spazzole 
abrasive, spugne e simili.
ˎˎ Se il vetro organico è oleoso o coperto di impronte digitali, alitare sul vetro e utilizzare il panno 
di pulizia in dotazione per pulirlo.
ˎˎ Se il vetro organico è particolarmente sporco, pulirlo con un panno morbido inumidito con 
acqua saponata fredda o tiepida.
ˎˎ Non utilizzare benzina, alcool, diluenti, detergenti e simili in quanto potrebbero danneggiare la 
finitura superficiale.
ˎˎ L’interno del cilindro è realizzato in modo tale che la polvere non possa aderire; evitare quindi di 
smontare il prodotto.

Illuminazione del cilindro in vetro organico
ˎˎ Non guardare direttamente l’illuminazione.
ˎˎ Ogni LED di illuminazione è realizzato a mano, pertanto è possibile rilevare variazioni a livello di 
forma, luminosità e colore. È un aspetto di progettazione intenzionale e non è indice di problemi 
relativi alla funzionalità o alle prestazioni del diffusore.

Note sull’adattatore CA
ˎˎ Non tirare il cavo per scollegare l’adattatore CA dalla presa di rete. Afferrare la spina per 
scollegare il cavo.
ˎˎ Spegnere il diffusore prima di collegare o scollegare l’adattatore CA. In caso contrario potrebbe 
verificarsi un malfunzionamento.
ˎˎ Utilizzare solo l’adattatore CA in dotazione. Per evitare di danneggiare il diffusore, non utilizzare 
altri adattatori CA.
ˎˎ L’adattatore CA in dotazione è stato realizzato appositamente per 
questo diffusore. Non può essere utilizzato con altri dispositivi.

Altro
ˎˎ Per i dettagli sull’uso di un telefono cellulare o di un dispositivo 
wireless, consultare le istruzioni per l’uso fornite con il telefono 
cellulare o il dispositivo wireless.
ˎˎ Ricaricare la batteria alla sua piena capacità una volta ogni 6 mesi, anche qualora si intenda non 
utilizzare il diffusore per lungo tempo, per mantenerne le prestazioni.
ˎˎ Se il diffusore non viene utilizzato per lungo tempo, potrebbe essere necessario un tempo 
superiore per ricaricare la batteria.
ˎˎ La ricarica potrebbe essere temporaneamente sospesa per proteggere la batteria dagli ambienti 
con temperature elevate.
ˎˎ Se la durata d’uso del diffusore si riduce a circa la metà del tempo normale, valutare la 
sostituzione della batteria ricaricabile. Per informazioni sulla sostituzione della batteria 
ricaricabile, rivolgersi al rivenditore Sony di zona.
ˎˎ Per qualsiasi domanda o problematica riguardante il diffusore non affrontata nel presente 
manuale, rivolgersi al rivenditore Sony di zona.

Informazioni sui copyright
ˎˎ iPad, iPhone, iPod e iPod touch sono marchi di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri 
paesi. iPad Air e iPad mini sono marchi di Apple Inc.
ˎˎ “Made for iPod”, “Made for iPhone” e “Made for iPad” significano che un accessorio elettronico è 
stato progettato per essere specificamente collegato, rispettivamente, ad un iPod, iPhone, o 
iPad, ed è stato certificato dallo sviluppatore come soddisfacente gli standard di prestazioni 
Apple. Apple non è responsabile dell’utilizzo del presente dispositivo o della sua conformità a 
standard di sicurezza e normativi. Si noti che l’uso di questo accessorio con un iPod, iPhone o 
iPad potrebbe incidere sulle prestazioni wireless.
ˎˎ © 2013 CSR plc e le società del suo gruppo. 
Il marchio aptX® e il logo aptX sono marchi registrati di CSR plc o di una delle società del suo 
gruppo e potrebbero essere registrati in una o più giurisdizioni.
ˎˎ Il marchio della parola BLUETOOTH® e i relativi logo sono di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. 
Qualsiasi uso di tali marchi da parte di Sony Corporation è coperto da licenza. Gli altri marchi e 
nomi commerciali appartengono ai rispettivi proprietari.
ˎˎ Il Segno N è un marchio o un marchio registrato di NFC Forum, Inc. negli Stati Uniti e in altri 
paesi.
ˎˎ Google Play e Android sono marchi di Google Inc.
ˎˎ LDAC™ e il logo LDAC sono marchi di Sony Corporation.
ˎˎ I nomi di sistemi e prodotti indicati in questo manuale sono generalmente i marchi o marchi 
registrati del produttore. 
I simboli ™ e ® sono omessi nel presente manuale.

Che cos’è la tecnologia senza fili BLUETOOTH?
La tecnologia senza fili BLUETOOTH è una tecnologia senza fili a corto raggio che consente la 
comunicazione dati senza fili tra apparecchi digitali, ad esempio un computer e una fotocamera 
digitale. La tecnologia wireless BLUETOOTH opera entro un raggio d’azione di circa 10 metri.
La connessione tra due apparecchi su richiesta è una procedura comune, ma alcuni apparecchi 
possono essere collegati a più apparecchi contemporaneamente.
Non è necessario utilizzare un cavo per la connessione, né posizionare gli apparecchi uno di fronte 
all’altro, come nel caso della tecnologia a infrarossi. Ad esempio, è possibile utilizzare un 
apparecchio di questo tipo in una borsa o in una tasca.
Il BLUETOOTH è uno standard internazionale supportato da migliaia di aziende in tutto il mondo, e 
utilizzato da svariate aziende a livello mondiale.

Raggio d’azione massimo di comunicazione
Il raggio d’azione massimo di comunicazione potrebbe ridursi nelle condizioni seguenti.

ēē È presente un ostacolo quale una persona, del metallo o una parete tra il sistema e 
l’apparecchio BLUETOOTH.
ēē In prossimità del sistema è in uso un apparecchio LAN wireless.
ēē In prossimità del sistema è in uso un forno a microonde.
ēē In prossimità del sistema è in uso un apparecchio che genera radiazione elettromagnetica.

Interferenze provenienti da altri apparecchi
Poiché gli apparecchi BLUETOOTH e le reti LAN wireless (IEEE802.11b/g) impiegano la stessa 
frequenza, qualora il sistema venga utilizzato in prossimità di un apparecchio LAN wireless, 
potrebbero verificarsi interferenze delle microonde, con conseguenti riduzioni della velocità di 
comunicazione, disturbi o connessioni errate. In tal caso, attenersi alla procedura seguente.

ēē Utilizzare il sistema a una distanza di almeno 10 m dal dispositivo LAN wireless.
ēē Spegnere il dispositivo LAN wireless qualora il sistema debba essere utilizzato a una distanza 
inferiore a 10 m dal dispositivo stesso.

Interferenze verso altri apparecchi
Le microonde emesse da un apparecchio BLUETOOTH potrebbero influire sul funzionamento di 
apparecchiature mediche elettroniche. Spegnere il sistema e altri apparecchi BLUETOOTH nei 
luoghi seguenti, in quanto potrebbero provocare incidenti.

ēē in presenza di gas infiammabili, all’interno di ospedali, treni, aerei o distributori di benzina
ēē in prossimità di porte automatiche o allarmi antincendio

Note
ˎˎ Per poter utilizzare la funzione BLUETOOTH, l’apparecchio BLUETOOTH da collegare necessita 
dello stesso profilo utilizzato dal sistema. 
Inoltre, tenere presente che, anche in presenza dello stesso profilo, gli apparecchi potrebbero 
offrire funzioni diverse, a seconda delle relative caratteristiche tecniche.
ˎˎ A causa delle caratteristiche della tecnologia senza fili BLUETOOTH, l’audio riprodotto dal 
sistema presenta un lieve ritardo rispetto all’audio riprodotto sull’apparecchio BLUETOOTH 
durante la conversazione telefonica o l’ascolto della musica.
ˎˎ Sebbene il presente sistema supporti funzionalità di protezione conformi allo standard 
BLUETOOTH per fornire una connessione protetta durante l’uso della tecnologia senza fili 
BLUETOOTH, a seconda dell’impostazione la protezione potrebbe risultare insufficiente. 
Pertanto, fare attenzione durante l’uso delle comunicazioni mediante la tecnologia senza fili 
BLUETOOTH.
ˎˎ Sony non si assume alcuna responsabilità relativamente a eventuali fughe di informazioni 
durante le comunicazioni BLUETOOTH.
ˎˎ Un apparecchio che disponga della funzione BLUETOOTH deve essere conforme allo standard 
BLUETOOTH specificato da Bluetooth SIG ed essere autenticato. Anche qualora l’apparecchio 
connesso sia conforme al summenzionato standard BLUETOOTH, alcuni apparecchi potrebbero 
non venire connessi o non funzionare correttamente, a seconda delle funzioni o delle 
caratteristiche tecniche dell’apparecchio in questione.
ˎˎ A seconda dell’apparecchio BLUETOOTH connesso al sistema, dell’ambiente di comunicazione o 
dell’ambiente d’uso, potrebbero verificarsi disturbi o salti nell’audio.

Caratteristiche tecniche
Sezione del diffusore
Diffusori
Tweeter: tipo a cilindro in vetro organico
Woofer: diametro di circa 50 mm

Tipo di telaio
Modello a radiatore passivo

Banda di frequenza
60 Hz – 40.000 Hz

Sezione dell’amplificatore
Potenza in uscita di riferimento
Con l’adattatore CA: 13 W (woofer, 10% di distorsione armonica, 1 kHz, 6 Ω)
Con la batteria: 6 W (woofer, 10% di distorsione armonica, 1 kHz, 6 Ω)

Numero di uscite
4 CH (tweeter: 3 CH, woofer: 1 CH)

Sezione per BLUETOOTH
Sistema di comunicazione
Specifica BLUETOOTH Versione 3.0

Uscita
Specifica BLUETOOTH Classe di potenza 2

Polarità della spina

Raggio d’azione massimo di comunicazione
Linea di veduta Circa 10 m*1

Frequenza radio
Banda 2,4 GHz (2,4000 GHz – 2,4835 GHz)

Metodo di modulazione 
FHSS

Profili BLUETOOTH compatibili*2

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) / AVRCP (Audio Video Remote Control Profile)

Codec supportati*3

SBC*4 / AAC*5 / aptX / LDAC*6

Larghezza di banda di trasmissione (A2DP)
20 Hz – 20.000 Hz (con campionamento a 44,1 kHz) / 20 Hz – 40.000 Hz (con campionamento 
LDAC a 96 kHz, 990 kbps)

*1	 Il raggio d’azione effettivo varia a seconda di fattori quali ostacoli tra gli apparecchi, campi 
magnetici intorno a un forno a microonde, elettricità statica, sensibilità di ricezione, prestazioni 
dell’antenna, sistema operativo, applicazione software, e così via.

*2	 I profili standard BLUETOOTH indicano lo scopo delle comunicazioni BLUETOOTH tra gli 
apparecchi.

*3	 Codec: Formato di compressione e conversione dei segnali audio
*4	 Subband Codec, Codec sottobanda
*5	 Advanced Audio Coding, Codifica audio avanzata
*6	 LDAC è una tecnologia di codifica audio per “Audio ad alta risoluzione” sviluppata da Sony, che 

opera a 990 - 303 kbps*7 con frequenze di campionamento di 96/88,2/48/44,1 kHz. 
È ottimizzata per la codifica con frequenza di campionamento e velocità in bit elevate e 
consente la trasmissione di contenuti audio ad alta risoluzione anche tramite la connessione 
BLUETOOTH, mantenendo una qualità del suono quasi equivalente all’originale in un ambiente 
di rete wireless stabile. Offre inoltre un’elevata efficienza di codifica a frequenze di 
campionamento e velocità in bit basse, garantendo una trasmissione audio di qualità CD anche 
in presenza di una connessione wireless instabile.

*7	 Con la frequenza di campionamento 96 kHz o 48 kHz opera a 990 - 330 kbps. 
Con la frequenza di campionamento 88,2 kHz o 44,1 kHz opera a 909 - 303 kbps.

Sezione per illuminazione
Flusso luminoso
Inferiore a 60 lm

Temperatura di colore correlata (Correlated colour temperature, CCT)
Circa 1.900 K

Generali
AUDIO IN
Mini jack stereo ANALOG Φ 3,5 mm

Alimentazione 
19,5 V CC (utilizzando l’adattatore CA in dotazione collegato a una fonte di alimentazione  
CA 100 V - 240 V), oppure batteria agli ioni di litio integrata

Consumo energetico (con utilizzo dell’adattatore CA)
Circa 20 W (durante la ricarica, impostazione di luminosità massima per l’illuminazione)
Circa 6 W (a ricarica completata, impostazione di luminosità massima per l’illuminazione)
Circa 1,9 W (con BLUETOOTH in standby, impostazione di luminosità massima per l’illuminazione)
Circa 0,4 W (nella normale modalità di standby)

Durata della batteria agli ioni di litio (con BLUETOOTH connesso)
Circa 4 ore*8

Tempo di ricarica della batteria agli ioni di litio
Circa 2 ore*8

Temperatura di funzionamento
Da 5 °C a 35 °C

Dimensioni (comprese parti sporgenti e comandi)
Circa 82 mm di diametro × 303 mm

Peso
Circa 920 g (inclusa la batteria ricaricabile)

Accessori in dotazione:
Cavo di alimentazione CA (2)*9 / Adattatore CA (1) / Panno di pulizia (1) / Guida di avvio /  
Guida di riferimento (questo documento) / Scheda di garanzia (1)

*8	 La durata effettiva può essere differente, in base alla temperatura ambiente e alle circostanze di 
utilizzo.

*9	 Per i clienti nel Regno Unito, in Irlanda, Malta e Cipro: 
Utilizzare il cavo di alimentazione CA (A). 
Per motivi di sicurezza, il cavo di alimentazione CA (B) non è destinato ai paesi e alle aree 
geografiche sopra indicate e di conseguenza non deve essere utilizzato in tali località. 
Per i clienti in altri paesi/aree geografiche: 
Utilizzare il cavo di alimentazione CA (B).

(A)

(B)

Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Modelli di iPhone/iPad/iPod compatibili
Modello compatibile BLUETOOTH®

iPhone 6 Plus 

iPhone 6 

iPhone 5s 

iPhone 5c 

iPhone 5 

iPhone 4s 

iPhone 4 

iPad Air 2 

iPad mini 3 

iPad Air 

iPad mini 2 

iPad mini 

iPad (4a generazione) 

iPad (3a generazione) 

iPad 2 

iPod touch (5a generazione) 

iPod touch (4a generazione) 

dati aggiornati al gennaio 2015

Nota
Sony non può accettare responsabilità nel caso in cui i dati registrati su iPhone/iPad/iPod vadano 
persi o vengano danneggiati durante l’uso di un iPhone/iPad/iPod collegato al presente sistema.

Português Altifalante som de vidro
Antes de operar a coluna, leia atentamente este guia e guarde-o para futura referência.
Este produto não é adequado para a iluminação de divisões em casa.

AVISO
Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não exponha este aparelho a 
chuva ou humidade.
Para reduzir o risco de incêndio, não tape a abertura de ventilação do aparelho com jornais, 
toalhas de mesa, cortinas, etc. Não exponha o aparelho a fontes de chama aberta (por exemplo, 
velas acesas).
Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não exponha este aparelho a pingos ou 
salpicos e não coloque objetos com líquidos, como vasos, em cima do aparelho.
Não instale o aparelho num espaço confinado, como uma prateleira ou similar.
Não exponha baterias ou aparelhos com baterias a calor excessivo, como a luz do sol, fogo ou 
similares.
Uma vez que a ficha de alimentação é utilizada para desligar a unidade da corrente, ligue o 
sistema a uma tomada CA de fácil acesso. No caso de reparar em alguma anomalia no sistema, 
desligue imediatamente a ficha principal da tomada CA.
O sistema não está desligado da alimentação enquanto estiver ligado à tomada CA, mesmo que o 
próprio sistema tenha sido desligado.

CUIDADO
É advertido para o facto de que quaisquer alterações ou modificações não expressamente 
aprovadas neste manual poderão anular a sua autoridade para operar este equipamento.

Nota para os clientes: as seguintes informações aplicam-se apenas ao 
equipamento comercializado nos países que aplicam as Directivas da UE
Este produto foi fabricado por ou em nome da Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japão. As questões relativas à conformidade dos produtos com base na legislação da 
União Europeia devem ser dirigidas ao representante autorizado, Sony Belgium, bijkantoor van 
Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Bélgica. Para quaisquer assuntos de 
serviço ou garantia, consulte os endereços fornecidos nos documentos de serviço ou de garantia.

A validade da marca CE aplica-se apenas aos países onde esta é obrigatória por lei, sendo estes, 
principalmente, os países do EEE (Espaço Económico Europeu).

Sony Corp. declara que este equipamento está conforme com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva 1999/5/CE.
Para mais informações, por favor consulte o seguinte URL:  
http://www.compliance.sony.de/

Tratamento de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos no final da 
sua vida útil (Aplicável na União Europeia e em países Europeus 
com sistemas de recolha selectiva de resíduos)
Este símbolo, colocado no produto ou na sua embalagem, indica que este não 
deve ser tratado como resíduo urbano indiferenciado. Deve sim ser colocado 
num ponto de recolha destinado a resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos. Assegurando-se que este produto é correctamente depositado, irá 
prevenir potenciais consequências negativas para o ambiente bem como para a 
saúde, que de outra forma poderiam ocorrer pelo mau manuseamento destes 

produtos. A reciclagem dos materiais contribuirá para a conservação dos recursos naturais. Para 
obter informação mais detalhada sobre a reciclagem deste produto, por favor contacte o 
município onde reside, os serviços de recolha de resíduos da sua área ou a loja onde adquiriu o 
produto.

Tratamento de pilhas no final da sua vida útil (Aplicável na 
União Europeia e em países Europeus com sistemas de recolha 
selectiva de resíduos)
Este símbolo, colocado na pilha ou na sua embalagem, indica que estes 
produtos não devem ser tratados como resíduos urbanos indiferenciados.
Em determinadas pilhas este símbolo pode ser usado em combinação com um 
símbolo químico. Os símbolos químicos para o mercúrio (Hg) ou chumbo (Pb) 

são adicionados se a pilha contiver mais de 0,0005% em mercúrio ou 0,004% em chumbo.
Devem antes ser colocados num ponto de recolha destinado a resíduos de pilhas e acumuladores.
Assegurando-se que estas pilhas são correctamente depositadas, irá prevenir potenciais 
consequências negativas para o ambiente bem como para a saúde, que de outra forma poderiam 
ocorrer pelo mau manuseamento destas pilhas. A reciclagem dos materiais contribuirá para a 
conservação dos recursos naturais.

Se por motivos de segurança, desempenho ou protecção de dados, os produtos necessitarem de 
uma ligação permanente a uma pilha integrada, esta só deve ser substituída por profissionais 
qualificados.
Acabado o período de vida útil do aparelho, coloque-o no ponto de recolha de produtos 
eléctricos/electrónicos de forma a garantir o tratamento adequado da bateria integrada.

Para as restantes pilhas, por favor, consulte as instruções do equipamento sobre a remoção da 
mesma. Deposite a bateria num ponto de recolha destinado a resíduos de pilhas e baterias.

Para informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, por favor contacte o 
município onde reside, os serviços de recolha de resíduos da sua área ou a loja onde adquiriu o 
produto.

Este equipamento foi testado e verificou-se que cumpre os limites estabelecidos pela Diretiva 
EMC, utilizando um cabo de ligação com menos de 3 metros.

Não submeta o sistema a impactos fortes.
Não submeta o sistema a força excessiva ou impactos fortes. Uma parte do sistema é em vidro 
orgânico. Vidro partido ou lascado poderá resultar em lesões. Em caso de vidro partido, pare 
imediatamente de utilizar e tenha cuidado para não tocar na zona partida.

Precauções
Sobre a segurança
As placas de identificação encontram-se na parte inferior exterior da coluna e na superfície do 
transformador de CA.
ˎˎ Antes de utilizar o transformador de CA, verifique se a tensão de funcionamento da coluna é 
idêntica à da fonte de alimentação local.

Local de compra Tensão de funcionamento

Todos os países/regiões 100 V – 240 V CA, 50 Hz/60 Hz

Sobre a colocação
ˎˎ A unidade da coluna, amp. Integrado e armário estão perfeitamente afinados. Não desmonte, 
modifique, etc.
ˎˎ Não salpique água neste produto. O produto não é à prova de água.
ˎˎ Não deixe a coluna num local perto de fontes de calor ou sujeito à incidência direta dos raios 
solares, pó excessivo, humidade ou choques mecânicos.
ˎˎ Não coloque a coluna numa posição inclinada. Caso contrário, as vibrações da coluna poderão 
levar a que caia, levando a uma avaria, a danos ou a um desempenho reduzido. 
ˎˎ Oriente a coluna de forma a que o radiador passivo fique virado para cima. Colocar a coluna 
virada ao contrário ou de lado pode levar a uma avaria, a danos ou a um desempenho reduzido.
ˎˎ Tenha cuidado ao colocar a coluna numa superfície com um tratamento especial (encerada, 
oleada, polida, etc.), pois pode ficar manchado ou perder a cor.
ˎˎ Consoante a colocação, a coluna poderá cair. Não deixe objetos de valor perto da coluna.
ˎˎ Ao transportar a coluna, tenha cuidado com o seguinte.
ēē Não agarre o cilindro de vidro orgânico.
ēē Não bata com a coluna contra objetos.

ˎˎ Não deixe qualquer objeto sensível a magnetismo (cartões bancários, disquetes com código 
magnético, etc.) junto da coluna.
ˎˎ Se o produto se sujar, limpe o armário com um pano macio húmido com detergente suave. Não 
utilize benzina, álcool, diluente, detergente, etc., visto que poderá danificar o acabamento da 
superfície. Para informações sobre a limpeza do cilindro de vidro orgânico, consulte “Sobre o 
manuseamento do cilindro de vidro orgânico”.

Sobre o aumento da temperatura
ˎˎ Se utilizar o produto durante um longo período de tempo, a temperatura do produto 
aumentará. Tal não se trata de uma avaria.

Sobre o vidro orgânico
A coluna utiliza vidro orgânico.
Uma má utilização do vidro orgânico poderá levar a que parta, provoque lesões ou, por vezes, 
levar a cegueira. Poderá também ter efeitos adversos na qualidade do som, na iluminação, etc. 
Para evitar acidentes, certifique-se de que cumpre o seguinte.
ˎˎ Não submeta a coluna a impactos fortes, como deixar cair de um sítio alto ou bater com a 
coluna em alguma coisa. Se bater com a coluna contra um objeto duro, mesmo que seja com 
pouca força, o vidro orgânico poderá partir, lascar, rachar ou deformar, levando a falha ou 
desempenho fraco.
ˎˎ Não arranhe o vidro orgânico. 
Pequenas lascas ou fendas poderão levar a que o vidro parta. Se o vidro rachar mas não partir 
imediatamente, poderá partir subitamente num momento inesperado. Pequenas lascas, 
pequenas fendas e grandes fendas podem ter um impacto negativo forte na qualidade do som, 
na iluminação e noutras funções.
ˎˎ Não submeta a coluna a mudanças de temperatura extremas. 
O vidro orgânico não é resistente ao vidro. Não coloque a coluna junto de nem em cima de 
objetos quentes. Mudanças de temperatura extremas poderão levar a que o vidro parta ou fique 
deformado.
ˎˎ Se reparar em alguma fenda, lasca, quebra ou outra anomalia no cilindro de vidro orgânico, 
contacte o representante Sony mais próximo.

Sobre o manuseamento do cilindro de vidro orgânico
ˎˎ Sem aplicar força excessiva, escove o pó com uma escova suave ou espanador e utilize o pano 
de limpeza macio fornecido para limpar o vidro orgânico. (Não utilize um esfregão, esponja, etc.)

ˎˎ Se o vidro orgânico estiver gorduroso ou com dedadas, bafeje para o vidro e utilize o pano de 
limpeza fornecido para o limpar.
ˎˎ Se o vidro orgânico estiver excecionalmente sujo, limpe-o com um pano macio humedecido 
com água com sabão fria ou morna.
ˎˎ Não utilize benzina, álcool, diluente, detergente, etc., visto que poderá danificar o acabamento 
da superfície.
ˎˎ O interior do cilindro foi feito de forma a que o pó não adira, para não ter de o desmontar.

Sobre a iluminação do cilindro de vidro orgânico
ˎˎ Não olhe diretamente para a iluminação.
ˎˎ Visto que cada LED de iluminação é feito à mão, poderá haver variações na forma, no brilho e na 
cor. Este é um aspeto de design intencional e não um problema com o funcionamento ou o 
desempenho da coluna.

Notas sobre o transformador de CA
ˎˎ Ao desligar o transformador de CA da rede elétrica, não puxe o cabo. Certifique-se de que 
agarra pela ficha ao desligar.
ˎˎ Ao ligar ou desligar o transformador de CA, desligue antecipadamente a coluna. Caso contrário, 
poderá provocar avarias.
ˎˎ Utilize apenas o transformador de CA fornecido. Para evitar danificar a coluna, não utilize outro 
transformador de CA.
ˎˎ O transformador de CA fornecido foi fabricado exclusivamente para 
esta coluna. Não pode ser utilizado com outros dispositivos.

Outros
ˎˎ Para detalhes sobre o funcionamento do seu telemóvel ou dispositivo 
sem fios, consulte as instruções de funcionamento fornecidas com o 
telemóvel ou dispositivo sem fios.
ˎˎ Mesmo que não pretenda utilizar a coluna, carregue a bateria na totalidade uma vez a cada 6 
meses para manter o desempenho.
ˎˎ Se a coluna não for utilizada durante muito tempo, poderá demorar mais tempo a carregar a 
bateria.
ˎˎ Para proteger a bateria de ambientes com temperaturas elevadas, o carregamento poderá ser 
interrompido.
ˎˎ Se a duração de funcionamento da coluna for reduzido para cerca de metade do tempo normal, 
considere o ciclo de vida da bateria recarregável. Para informações sobre a substituição da 
bateria recarregável, consulte o representante Sony mais próximo.
ˎˎ Se tiver algumas questões ou problemas relativos a esta coluna que não estejam abrangidos 
neste manual, consulte o representante Sony mais próximo.

Sobre os direitos de autor
ˎˎ iPad, iPhone, iPod, iPod touch são marcas comerciais da Apple Inc., registadas nos EUA e 
noutros países. iPad Air e iPad mini são marcas comerciais da Apple Inc.
ˎˎ “Made for iPod”, “Made for iPhone” e “Made for iPad” significam que um acessório eletrónico foi 
concebido para ligação específica ao iPod, iPhone ou iPad, respetivamente, e que está 
certificado pelo fabricante para cumprir os padrões de desempenho da Apple. A Apple não se 
responsabiliza pelo funcionamento deste dispositivo ou pela sua conformidade com as normas 
de segurança e regulamentares. Tenha em atenção que a utilização deste acessório com iPod, 
iPhone ou iPad poderá afetar o desempenho sem fios.
ˎˎ © 2013 CSR plc e as respetivas empresas do grupo. 
A marca aptX® e o logótipo aptX são marcas comerciais da CSR plc ou de uma das empresas do 
grupo e podem ser registados em uma ou mais jurisdições.
ˎˎ A marca nominativa e os logótipos BLUETOOTH® são propriedade da Bluetooth SIG Inc. e 
qualquer utilização de tais marcas pela Sony Corporation está sob licença. Outras marcas 
comerciais e nomes comerciais pertencem aos respetivos proprietários.
ˎˎ N Mark é uma marca comercial ou marca comercial registada da NFC Forum, Inc. nos Estados 
Unidos e noutros países.
ˎˎ Google Play e Android são marcas comerciais da Google Inc.
ˎˎ LDAC™ e o logótipo LDAC são marcas comerciais da Sony Corporation.
ˎˎ Os nomes de sistemas e produtos indicados neste manual são, geralmente, marcas comerciais 
ou marcas comerciais registadas dos respetivos fabricantes. 
Neste manual, as marcas ™ e ® não estão especificadas.

O que é a tecnologia sem fios BLUETOOTH?
A tecnologia BLUETOOTH sem fios é uma tecnologia sem fios de curto alcance que permite a 
comunicação sem fios de dados entre dispositivos digitais, tais como computadores ou câmaras 
digitais. A tecnologia sem fios BLUETOOTH opera num alcance de cerca de 10 m.
A ligação de dois dispositivos conforme necessário é comum, mas alguns dispositivos podem ser 
ligados a vários dispositivos ao mesmo tempo.
Não necessita de utilizar um cabo para a ligação, nem é necessário que os dispositivos estejam 
virados um para o outro, como é o caso da tecnologia de infravermelhos. Por exemplo, pode 
utilizar um dispositivo numa carteira ou num bolso.
A norma BLUETOOTH é uma norma internacional suportada por milhares de empresas a nível 
mundial e utilizada por diversas empresas em todo o mundo.

Alcance de comunicação máximo
O alcance máximo de comunicação poderá ser reduzido nas seguintes condições.

ēē Há um obstáculo, como uma pessoa, metal ou parede entre o sistema e o dispositivo de 
BLUETOOTH.
ēē Está a ser utilizada uma LAN sem fios junto do sistema.
ēē Está a ser utilizada um micro-ondas junto do sistema.
ēē Está a ser utilizado um dispositivo que gera radiação eletromagnética junto do sistema.

Interferência de outros dispositivos
Uma vez que os dispositivos BLUETOOTH e a LAN sem fios (IEEE802.11b/g) utilizam a mesma 
frequência, poderá ocorrer a interferência de micro-ondas, provocando a deterioração da 
velocidade de comunicação, ruído ou ligações inválidas se o sistema for utilizada perto de um 
dispositivo LAN sem fios. Nesse caso, faça o seguinte.

ēē Utilize o sistema a, pelo menos, 10 m do dispositivo LAN sem fios.
ēē Se a coluna for utilizada a menos de 10 m de um dispositivo LAN sem fios, desligue o 
dispositivo LAN sem fios.

Interferência com outros dispositivos
As micro-ondas emitidas por um dispositivo BLUETOOTH podem afetar o funcionamento de 
dispositivos médicos eletrónicos. Desligue o sistema e outros dispositivos BLUETOOTH nos locais 
que se seguem, pois podem provocar um acidente.

ēē se houver gás inflamável, num hospital, comboio, avião ou estação de abastecimento de 
combustível
ēē perto de portas automáticas ou de um alarme de incêndio

Notas
ˎˎ Para poder utilizar a função de BLUETOOTH, o dispositivo de BLUETOOTH a ser ligado tem de ter 
o mesmo perfil que o sistema. 
Tenha também em atenção que mesmo que exista o mesmo perfil, os dispositivos poderão 
variar de função, consoante as suas especificações.
ˎˎ Devido às características da tecnologia sem fios BLUETOOTH, o som reproduzido no sistema é 
ligeiramente atrasado em relação ao som reproduzido no dispositivo BLUETOOTH, enquanto 
fala ao telemóvel ou ouve música.
ˎˎ Este sistema suporta capacidades de segurança que cumprem a norma BLUETOOTH para 
proporcionar uma ligação segura quando é utilizada a tecnologia sem fios BLUETOOTH, mas a 
segurança pode não ser suficiente, consoante a definição. Tenha cuidado ao comunicar 
utilizando tecnologia sem fios BLUETOOTH.
ˎˎ Não nos responsabilizamos pela fuga de informações durante a comunicação BLUETOOTH.
ˎˎ Um dispositivo BLUETOOTH tem de estar em conformidade com a norma BLUETOOTH 
especificada pela Bluetooth SIG e tem de ser autenticado. Mesmo que o dispositivo ligado 
esteja em conformidade com a norma BLUETOOTH acima mencionada, alguns dispositivos 
poderão não estabelecer a ligação ou poderão não funcionar corretamente, consoante as 
funcionalidades ou especificações do dispositivo.
ˎˎ Saltos de som ou ruído poderão ocorrer consoante o dispositivo de BLUETOOTH ligado ao 
sistema, o ambiente de comunicação ou o ambiente de utilização.

Especificações
Secção da coluna
Colunas
Tweeter: Tipo de cilindro de vidro orgânico
Woofer: Aprox. 50 mm diâ.

Tipo de caixa
Modelo de radiador passivo

Banda de frequência
60 Hz – 40.000 Hz

Secção para Amplificador
Potência de saída de referência
A utilizar o transformador de CA: 13 W (woofer, a 10% de distorção harmónica, 1 kHz, 6 Ω)
A utilizar a bateria: 6 W (woofer, a 10% de distorção harmónica, 1 kHz, 6 Ω)

Número de saídas
4 CH (tweeter: 3 CH, woofer: 1 CH)

Secção para BLUETOOTH
Sistema de comunicação
Especificação de BLUETOOTH Versão 3.0

Saída
Classe de potência 2 da especificação de BLUETOOTH

Alcance de comunicação máximo
Linha de visão de aprox. 10 m*1

Frequência de rádio
Banda de 2,4 GHz (2,4000 GHz – 2,4835 GHz)

Método de modulação 
FHSS

Perfis de BLUETOOTH compatíveis*2

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)/AVRCP (Audio Video Remote Control Profile)

Codecs suportado*3

SBC*4 / AAC*5 / aptX / LDAC*6

Polaridade da ficha

Largura de banda de transmissão (A2DP)
20 Hz – 20.000 Hz (com 44,1 kHz de amostragem)/20 Hz – 40.000 Hz (com LDAC 96 kHz de 
amostragem, 990 kbps)

*1	 O alcance real varia com fatores como, por exemplo, obstáculos entre dispositivos, campos 
magnéticos em volta de um micro-ondas, eletricidade estática, sensibilidade de receção, 
desempenho da antena, sistema operativo, aplicação de software, etc.

*2	 Os perfis da norma BLUETOOTH indicam o objetivo da comunicação por BLUETOOTH entre 
dispositivos.

*3	 Codec: compressão do sinal áudio e formato de compressão
*4	 Codec de sub-banda
*5	 Advanced Audio Coding
*6	 LDAC é uma tecnologia de codificação áudio para “Áudio de Alta Resolução (Hi-Res)” 

desenvolvida pela Sony, que opera a 990 - 303 kbps*7 com as taxas de amostragem de 
96/88,2/48/44,1 kHz. 
É otimizada para taxa de amostragem elevada e codificação de taxa de bits elevada e permite 
uma transmissão de conteúdo de Áudio Hi-Res, mesmo através de ligação por BLUETOOTH, 
enquanto mantém a qualidade do som quase equivalente ao original, com um ambiente de 
rede sem fios estável. Fornece também elevada eficiência de codificação a taxas de 
amostragem baixas e taxas de bits baixas, permitindo uma transmissão de áudio com 
qualidade de CD mesmo com uma ligação sem fios instável.

*7	 Quando a taxa de amostragem é de 96 kHz ou 48 kHz, funciona a 990 - 330 kbps. 
Quando a taxa de amostragem é de 88,2 kHz ou 44,1 kHz, funciona a 909 - 303 kbps.

Secção relativa à iluminação
Fluxo luminoso
Inferior a 60 lm

Temperatura de cor correlacionada (Correlated colour temperature, CCT)
Aprox. 1.900 K

Geral
AUDIO IN
Minificha estéreo Φ 3,5 mm ANALÓGICA

Potência 
CC 19,5V (utilizando o transformador de CA fornecido ligado a uma fonte de alimentação CA  
100V – 240V) ou utilizando a bateria de iões de lítio incorporada

Consumo de energia (quando utilizar o transformador de CA)
Aprox. 20 W (ao carregar, definição máx. de brilho para iluminação)
Aprox. 6 W (quando o carregamento está concluído, definição máx. de brilho para iluminação)
Aprox. 1,9 W (quando o BLUETOOTH estiver em espera, definição máx. de brilho para iluminação)
Aprox. 0,4 W (quando estiver em espera normal)

Vida útil da bateria de iões de lítio (quando BLUETOOTH estiver ligado)
Aprox. 4 horas*8

Tempo de carregamento para baterias de iões de lítio
Aprox. 2 horas*8

Temperatura de funcionamento
5 °C a 35 °C

Dimensões (incluindo peças salientes e controlos)
Aprox. 82 mm diâm. × 303 mm

Peso
Aprox. 920 g (incluindo bateria recarregável)

Acessórios fornecidos:
Cabo de alimentação CA (2)*9/Transformador de CA (1)/Pano de limpeza (1)/Guia de início/ 
Guia de referência (este documento)/Cartão de garantia (1)

*8	 Consoante a temperatura ambiente e as circunstâncias de utilização, a duração real poderá ser 
diferente.

*9	 Para clientes no Reino Unido, Irlanda, Malta e Chipre: 
Utilize o cabo de alimentação CA (A). 
Por razões de segurança, o cabo de alimentação CA (B) não se destina aos países/regiões 
acima mencionados e, como tal, não deverá ser utilizado aí. 
Para clientes em outros países/regiões: 
Utilize o cabo de alimentação CA (B).

(A)

(B)

O design e as especificações estão sujeitos a alterações sem aviso.

Modelos de iPhone/iPad/iPod compatíveis
Modelo compatível BLUETOOTH®

iPhone 6 Plus 

iPhone 6 

iPhone 5s 

iPhone 5c 

iPhone 5 

iPhone 4s 

iPhone 4 

iPad Air 2 

iPad mini 3 

iPad Air 

iPad mini 2 

iPad mini 

iPad (4.ª geração) 

iPad (3.ª geração) 

iPad 2 

iPod touch (5.ª geração) 

iPod touch (4.ª geração) 

a partir de Janeiro de 2015

Nota
A Sony não se responsabiliza pela perda ou por danos provocados nos dados gravados num 
iPhone/iPad/iPod quando utilizar um iPhone/iPad/iPod ligado a esta unidade.


